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Уважаемый покупатель!
При покупке плиты проверьте правильность заполнения свидетельства о продаже, гаран-

тийных талонов, наличие штампа организации, продавшей плиту, и даты продажи. Особое 
внимание обратите на комплектность изделия и внешний вид.

Внимательно изучив руководство по эксплуатации, Вы сможете правильно пользоваться 
плитой. Сохраняйте руководство по эксплуатации на протяжении всего срока службы плиты.

Изготовитель ОАО ”Электроаппаратура”
ул. Советская, 157, 246050, г. Гомель, Республика Беларусь;

тел. (0232) 68-40-94, факс (0232) 68-41-72
E-mail: info@gomelapparat.org
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2 Информация для предварительного ознакомления. 
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Руководство по эксплуатации разработано для разных моделей плит газовых и плиты газо-
электрической (далее — плита). Модели плит отличаются между собой функциональными осо-
бенностями и элементами комфортности, набором комплектующих. В модели плиты последние 
цифры (условно «-ХХ») обозначают номер исполнения, который указан в свидетельствах о при-
емке и продаже, в гарантийных талонах и на табличке плиты, расположенной на задней стенке. 
Исполнения модели отличаются применяемыми материалами и цветовым решением (см. при-
ложение А, таблица А1).

1  О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я

1.1 Плита предназначена для приготовления пищи в домашних условиях: варки, жаренья, 
тушения, выпечки. Использование в производственных целях (в ресторане, кафе и т.п.) не 
допускается.

1.2 Плита имеет четыре газовые горелки и газовую духовку. В духовке предусмотрено  устрой-
ство контроля пламени, обеспечивающее безопасность плиты: в случае внезапного погасания 
пламени в горелке подача газа прекращается.

В зависимости от модели плиты в духовке установлен гриль-ТЭН (далее — гриль), а также 
предусмотрено использование вертела (см. таблицы 1, 3).

1.3 Плита должна эксплуатироваться в помещениях с исправной вентиляцией при темпера-
туре окружающей среды от плюс 10 0С до плюс 35 0С и относительной влажности не более 70 %. 
При интенсивном и продолжительном использовании плиты может возникнуть необходимость 
дополнительной вентиляции с помощью открытого окна или проветривания с помощью механи-
ческого вентилятора высокой мощности. 

1.4 Плита (с освещением духовки, с электророзжигом) должна работать от электрической 
сети переменного тока с номинальным напряжением 220 В при отклонении напряжения ±10% от 
номинального значения и частотой (50±1) Гц.

Наименование параметра
Значение

2101-ХХ 2102-ХХ 2107-ХХ 2207-ХХ 2208-ХХ 3210-ХХ

Класс плиты 2/1

Присоединительна резьба газопровода G 1/2’’

Общий объем духовки, дм3 43

Диапазон температур работы духовки, 0С От 135 до 270

Габаритные 
размеры, мм

высота до рабочего стола 850 850

ширина 500 500

глубина 520 550
Номинальная 
мощность
плиты, кВт

природный газ, ном. давление 13 мбар 8,9 8,9 8,9 8,9 8,9 8,9

сжиженный газ, ном. давление 30 мбар 8,5 8,5 8,5 8,5 8,5 8,5

Максимальный 
расход газа

природный газ, ном. давление 13 мбар 858 (л/ч) 858 (л/ч) 858 (л/ч) 858 (л/ч) 858 (л/ч) 858 (л/ч)

сжиженный газ, ном. давление 30 мбар 655 (г/ч) 655 (г/ч) 655 (г/ч) 655 (г/ч) 655 (г/ч) 655 (г/ч)

Мощность гриль-ТЭНа духовки, кВт — — — — — 1,3
Масса, кг, не более 30 30 30 30 30 30
Электророзжиг горелок рабочего стола* — — + + + +

Электророзжиг горелки духовки* — — — — — +
Таймер (механический)* — — — — + +
Гриль-ТЭН* — — — — — +
Освещение духовки* — + + + + +
* Указано для каждой модели плиты условным обозначением: "+" - имеется, "—" - не имеется в наличии.

Таблица 1
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ВНИМАНИЕ! Вид и номинальное давление газа, а также номинальное напряжение в 
электрической сети, которое необходимо для эксплуатации плиты с освещением духовки, 
с электророзжигом, указаны в табличке на задней стенке плиты.

1.5 Изготовитель оставляет за собой право совершенствовать конструкцию плиты, сохраняя 
неизменными ее технические характеристики.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответственности (в том числе и в гаран-
тийный период) за дефекты и повреждения изделия, возникшие вследствие нарушения 
указаний по его установке, подключению, условий эксплуатации, хранения либо действия 
непреодолимой силы (пожара, стихийного бедствия и т.п.), воздействия домашних живот-
ных, насекомых и грызунов.

2  Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Т Р Е Б О В А Н И Я

2.1 Основные технические характеристики плиты указаны в таблице 1.
2.2 Категория плиты по типу применяемых газов – II2Н3В/Р.
Используется природный газ G20 (метан) ГОСТ 5542-87 c давлением 13+5,0

 -6,5  мбар  или сжиженный 
газ G30 (пропан-бутан) ГОСТ 20448-90 с давлением (30±5) мбар.

Перевод плиты с природного газа на сжиженный проводится только организациями, имеющи-
ми лицензию на проведение данной работы. При переводе плиты на сжиженный газ производится 
замена сопел горелок и винтов малого пламени (далее — ВМП) кранов в соответствии с таблицей 2, 
разделом 20 с последующим заполнением новой маркировочной таблички. Сменные сопла и ВМП, 
маркировочная табличка в комплект плиты не входят, их приобретают в сервисных службах.

3  К О М П Л Е К Т Н О С Т Ь

В комплект поставки входят: комплектующие в соответствии с таблицей 3 и рисунком 1. Упа-
кованные комплектующие уложены в отделение для хранения посуды.

4  Т Р Е Б О В А Н И Я  Б Е З О П А С Н О С Т И

ВНИМАНИЕ! Плита по условиям эксплуатации относится к группе бытовых приборов, 
которые должны эксплуатироваться под надзором.

ВНИМАНИЕ! При появлении в помещении запаха газа, вызванного его утечкой, 
необходимо:

— закрыть общий кран подачи газа и выключить горелки;
— тщательно проветрить помещение (открыть окно либо форточку);
— вызвать сотрудников аварийной газовой службы, если утечка газа не устранена.

Горелка

Природный газ,
ном. давление 13 мбар

Сжиженный газ
ном. давление 30 мбар

Qn*, кВт Qmin**, кВт сопло ВМП Qn*, кВт Qmin**, кВт сопло ВМП

Рабочий 
стол

быстрая (передняя правая) 2,7 0,7 135 65 2,6 0,7 87 49

полубыстрая (левая 
передняя и задняя) 1,6 0,4 105 49 1,5 0,4 70 36

вспомогательная (задняя 
правая) 0,9 0,3 76 41 0,9 0,3 56 29

Духовка основная 2,1 0,86 122 75 2,0 0,86 82 45

*Qn – номинальная тепловая мощность горелки.
**Qmin – тепловая мощность горелки в положении ручки крана на символе «Малое пламя».
Примечание — В графах «сопло» и «ВМП» указана маркировка, которая соответствует диаметру сопла в мм, 
умноженному на 100.

Таблица 2
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Наименование Поз. на 
рис. 1

Количество для плиты, шт.

2101-ХХ 2102-ХХ 2107-ХХ 2207-ХХ 2208-ХХ 3210-ХХ

Решетка рабочего стола 1 1 1 1 1 1 1

Противень глубокий 2 1 1 1 1 1 1

Противень 3 1 1 1 1 1 1

Решетка духовки 4 1 1 1 1 1 1
Щиток с крепежом 
(винт, гайка – по 2 шт., шайба– 4 шт.) 5 1 — — — — —

Комплект вертела

крючок 6 — — — — — 1

вилка 7 — — — — — 2

штык 8 — — — — — 1

ручка 9 — — — — — 1

Комплект горелки
крышка 10 4 4 4 4 4 4

насадка 11 4 4 4 4 4 4

Накладка 12 1 1 1 1 1 1

Предохранительный кронштейн 13 1 1 1 1 1 1

Фильтр 14 1 1 1 1 1 1
Колпачок (удаляется при 
подключении газового шланга) — 1 1 1 1 1 1

Таблица 3 — Комплектующие

Рисунок 1 — Плита и комплектующие

отделение для 
хранения посуды

духовка

панель управления

крышка

дверца духовки

рабочий стол

1

2

3

4

56789101112

14

13
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До устранения утечки газа и полного проветривания помещения ЗАПРЕЩАЕТСЯ произво-
дить работы, связанные с огнем и искрообразованием, зажигать огонь, включать и выключать 
освещение, электроприборы, а также курить.

4.1 Плита соответствует требованиям безопасности по СТБ 1757-2007, СТБ ЕН 30-1-1-2005.
4.2 Плита с освещением, с электророзжигом по типу защиты от поражения электрическим 

током относится к классу I и должна подключаться к электрической сети через двухполюсную 
розетку с заземляющим контактом.

Для установки розетки с заземляющим контактом необходимо обратиться к квалифицирован-
ному электрику. Розетка должна быть установлена в месте, доступном для экстренного отключения 
плиты от внешней электрической сети.

Во избежание несчастных случаев и возникновения пожара ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация 
плиты с освещением, с электророзжигом без заземления, которое должно быть выполнено в соот-
ветствии с действующими стандартами по безопасности. Производитель не несет ответственности 
за возможный ущерб, вызванный отсутствием заземления или его неисправностью.

4.3 При эксплуатации плиты следует соблюдать правила безопасного обращения с бытовыми 
газовыми приборами.

Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными фи-
зическими, чувственными или умственными способностями или при отсутствии у них опыта или 
знаний, если они не находятся под контролем или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность.

Дети должны находиться под контролем для недопущения игры с прибором.
4.4 Помещение, в котором эксплуатируется плита, должно иметь хорошую вентиляцию: от-

крытые естественные вентиляционные отверстия или механические вентиляционные устройства 
(например, вытяжку).

4.5 Плиту не следует присоединять к дымоходу. Плита должна быть установлена в соответствии 
с указаниями руководства по эксплуатации и действующих правил по безопасности и эксплуатации 
в газовом хозяйстве.

4.6 В целях предупреждения заклинивания кранов горелок рекомендуется один раз в 3 года 
вызывать специалиста сервисного центра для обновления смазки кранов.

4.7 ЗАПРЕЩАЕТСЯ для обеспечения пожарной безопасности:
— устанавливать плиту вплотную к поверхностям, покрытым деревом, обоями, горючим пла-

стиком и т.п., и держать вблизи включенной плиты легковоспламеняющиеся вещества;
— открывать общий кран подачи газа при включенных кранах горелок;
— эксплуатировать неисправный газовый баллон;
— использовать для подключения плиты (с освещением, с электророзжигом) к электрической 

сети переходники и удлинительные шнуры;
— устанавливать посуду непосредственно на горелку рабочего стола (без решетки);
— пользоваться плитой детям до 14 лет;
— оставлять зажженными горелки при уходе из квартиры;
— подвергать ударным нагрузкам ручки кранов, горелки рабочего стола;
— сдувать огонь на горелках;
— заливать горелки жидкостью и загрязнять их;
— ставить на плиту грузы общей массой более 100 кг;
— ставить на решетку рабочего стола груз массой более 12 кг над каждой горелкой;
— нагружать противень и решетку духовки массой более 3 кг;
— хранить в духовке или в ящике для посуды легковоспламеняющиеся или легкоплавкие 

вещества или предметы;
— эксплуатировать плиту с неправильно собранными горелками рабочего стола;
— использовать плиту не по назначению (для обогрева помещения, сушки белья и т.п.);
— искать утечку газа при помощи спичек и других источников открытого огня;
— пользоваться неисправной плитой;
— эксплуатировать духовку с открытой дверцей;
— производить самостоятельно ремонт и вносить изменения в конструкцию плиты, пере-
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устанавливать ее, заменяя газовое и электрическое оборудование.
ВНИМАНИЕ! Все работы по установке и ремонту плиты, подключение ее к газопроводу 

должны выполняться организациями, имеющими право на установку и обслуживание 
газовых приборов.

4.8 При использовании сжиженного газа газовые баллоны должны размещаться и эксплуати-
роваться в соответствии с правилами пожарной безопасности.

4.9 Шнур питания плиты (с освещением, с электророзжигом) не должен соприкасаться с 
острыми кромками и горячими поверхностями плиты, не должен пережиматься, так как может 
быть повреждена изоляции шнура питания. Перед подключением плиты к электрической сети 
необходимо визуально проверить отсутствие повреждений шнура, вилки и розетки.

При повреждени шнура питания его замену, во избежание опасности, должен производить  
изготовитель или сервисная служба.

4.10 Во время работы плиты и после окончания приготовления пищи во избежание ожога не 
рекомендуется дотрагиваться до горелок рабочего стола, решеток, дверцы духовки и гриль-ТЭНа.

Для снятия горячей посуды с плиты, извлечения решетки, противня из горячей духовки не-
обходимо использовать рукавицы-прихватки.

4.11 При приготовлении пищи возможно воспламенение блюд из-за перегрева жира и масла. 
Для тушения огня посуду необходимо плотно накрыть крышкой.

При приготовлении в духовке блюд с использованием жира или масла рекомендуется ис-
пользовать один из противней в качестве поддона для сбора жира.

4.12 Кухонные полотенца, шторы и т.п. должны находиться на безопасном расстоянии от плиты, 
чтобы исключить их воспламенение.

4.13 Для обеспечения электробезопасности плиту с освещение духовки, с электророзжигом 
необходимо отключить от электрической сети, вынув вилку шнура питания из розетки, при:

— перестановке на другое место;
— отъезде на длительное время;
— проведении операций по техническому обслуживанию плиты.
4.14 Если плита не эксплуатируется, общий кран подачи газа должен быть закрыт.
4.15 Перед открыванием крышки плиты необходимо удалить с нее жидкие загрязнения.
4.16 ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать горелки, прикрытые крышкой, и закрывать крышкой рабочий 

стол при горящих или еще не остывших горелках.
4.17 В случае прекращения подачи газа или самопроизвольного погасания горелки необхо-

димо немедленно закрыть общий кран подачи газа и выключить горелки.
ВНИМАНИЕ! Пламя горелки гаснет при скорости ветра свыше 1,2 м/с.
4.18 ЗАПРЕЩАЕТСЯ для чистки плиты и духовки применять бытовые приборы, создающие 

пар под давлением.
4.19 ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация плиты, если есть: 
— прогар духовки или повреждения оболочки гриля;
— дефекты шнура питания и гибкого шланга подвода газа.
Периодически (не реже одного раза в полгода) необходимо проверять состояние гибкого 

шланга подвода газа и шнура питания. При обнаружении дефектов (трещины, затвердение мате-
риала и т.п.) следует обращаться в сервисную службу. 

4.20 В случае возникновения пожара необходимо закрыть общий кран подачи газа и вызвать 
пожарную службу.

4.21 Срок службы плиты 10 лет.
ВНИМАНИЕ! По истечении срока службы плиты изготовитель не несет ответственности 

за безопасную эксплуатацию изделия. Дальнейшая эксплуатация может быть небезопасной, 
так как значительно увеличивается вероятность возникновения электро- и пожароопасных 
ситуаций из-за естественного старения материалов и износа составных частей плиты.

5  У С Т Р О Й С Т В О  П Л И Т Ы

5.1 Плита имеет рабочий стол с четырьмя горелками и решеткой, духовку, отделение для 
хранения посуды в соответствии с рисунком 1.
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5.2 ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
Органами управления плиты являются ручки кранов горелок рабочего стола и духовки, кнопки, 

расположенные на панели управления в соответствии с рисунками 2, 2а.
5.2.1 Ручка крана горелки рабочего стола
Ручкой крана производится подача газа в горелку рабочего стола. Над ручкой крана в со-

ответствии с рисунком 3 нанесен рисунок, на котором символ пламени указывает на горелку, 
управляемую данной ручкой.

Возле ручки крана нанесены символы:
—  (режим «Большое пламя»);
—  (режим «Малое пламя»).
— о (подача газа отсутствует).
Ручку, нажимая, поворачивают против часовой стрелки и устанавливают напротив символа 

или в зоне регулировки пламени. 
5.2.2 Ручка крана духовки
Ручкой производится подача газа в горелку духовки. В зависимости от модели плиты ручка 

крана духовки может быть представлена в соответствии с рисунком 2 или 2а.
Возле ручки крана в соответствии с рисунком 4 нанесены символы:
—  (обозначение основной горелки духовки);
— MAX (режим «Большое пламя»);
— MIN (режим «Малое пламя»);
— o (подача газа отсутствует).

Рисунок 2 — Панель управления

ручка крана горелки рабочего столаручка крана духовки кнопка освещения 
духовки*

кнопка электророзжига*

*Предусмотрена в некоторых моделях плит.

ручка таймера*

Рисунок 2а — Панель управления с таймером

кнопка гриль-ТЭНа*

кнопка освещения духовки и 
привода вертела*

*Предусмотрена в некоторых моделях плит.
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Ручку, нажимая, поворачивают против часовой стрелки и устанавливают напротив символа 
или в зоне регулировки пламени.

5.2.3 Ручка таймера (механического)
Вокруг ручки таймера в соответствии с рисунком 5 нанесена шкала с делениями от 0 до 

60 минут. Ручкой задается время, необходимое для приготовления блюда. По истечении заданного 
времени раздается звуковой сигнал.

5.2.4 Кнопка электророзжига 
С помощью кнопки  зажигаются горелки рабочего стола. В некоторых моделях плит (см. 

таблицу 1) дополнительно зажигается и горелка духовки.
Если нажать и отпустить кнопку, между свечами электророзжига и горелками проскакивает 

искра — зажигается горелка, на которую подается газ.
5.2.5 Кнопка гриль-ТЭН 
При нажатии кнопки включается гриль в духовке и загорается подсветка кнопки.
5.2.6 Кнопка освещения духовки  и привода вертела 
При нажатии кнопки   включается освещение духовки, при повторном нажатии — вы-

ключается.
В модели плиты с вертелом при нажатии кнопки   будет включаться электропривод вертела 

одновременно с освещением духовки.

5.3 ГОРЕЛКИ РАБОЧЕГО СТОЛА
5.3.1 Плита имеет горелки: быстрая (большая), полубыстрая (средняя), вспомогательная (малая) 

в соответствии с рисунком 6. Горелка устанавливается на рабочий стол в собранном виде.
5.3.2 В плите с электророзжигом горелка имеет свечу электророзжига.

Рисунок 6 — Горелки рабочего стола
быстрая горелка

вспомогательная горелкаполубыстрая горелка

полубыстрая горелка

свеча электророзжига

Рисунок 3 — Ручка крана горелки
 рабочего стола

Рисунок 4 — Ручка крана духовки

зона регулировки пламени

Рисунок 5 — Ручка таймера

зона регулировки пламени
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5.4 КРЫШКА ИЛИ ЩИТОК ПЛИТЫ
5.4.1 Крышка в соответствии с рисунком 1, которая прикрывает рабочий стол при транс-

портировании и если плита длительное время не используется. Во время эксплуатации плиты 
крышка дожна быть в открытом положении под углом не менее 90 0С для предохранения стенки 
помещения от забрызгивания жиром. Во время эксплуатации духовки крышка также должна быть 
в открытом положении.

5.4.2 Щиток следует установить на плите перед ее установкой (см. 6.7).

5.5 ДУХОВКА
5.5.1 Духовка в соответствии с рисунком 7 предназначена для выпечки кондитерских изделий, 

приготовления мяса, птицы, рыбы и т.п.
5.5.2 При приготовлении блюд используется основная горелка, расположенная под днищем ду-

ховки. Для зажигания горелки предусмотрено запальное отверстие в соответствии с рисунком 7.
В плите с электророзжигом духовки (см. таблицу 1) горелка духовки имеет свечу электро-

розжига.
5.5.3 Подача газа в горелку регулируется ручкой крана духовки в соответствии с рисунком 4.
5.5.4 Духовка оснащена терморегулятором, который автоматически поддерживает темпера-

туру в ней или краном, применяемым с термоуказателем.
5.5.5 В духовке некоторых моделей плит предусмотрена возможность приготовление блюд с 

использованием гриля (см. таблицу 1), а также на вертеле с электроприводом (см. таблицу 3).
5.5.6 Для наблюдения за приготовлением пищи духовка имеет дверцу со смотровым стеклом, 

что позволяет избегать частого открывания духовки и сохранять установленный в ней темпера-
турный режим. В некоторых моделях (см. таблицу 1) предусмотрено освещение духовки.

ВНИМАНИЕ! Не подвергайте ударным нагрузкам дверцу духовки, не разрешайте детям 
становиться и садиться на нее, чтобы исключить повреждение.

5.5.7 В духовке для установки глубокого противня, решетки предусмотрены направляющие 
пазы на разных уровнях. На решетку духовки ставят противень, посуду, формы для выпечки.

Противень предназначен для выпечки кондитерских изделий, жарки мяса, рыбы, птицы в 
духовке. Для сбора жира, мясного сока, масла, если продукты обжариваются на решетке духовки, 
используется противень глубокий.

5.6 ОТДЕЛЕНИЕ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ ПОСУДЫ
5.6.1 В нижней части плиты расположено отделение для хранения посуды, которое исполь-

зуется для сушки и хранения кухонных принадлежностей.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ в отделении для хранения посуды хранить воспламеняющие материалы.
5.6.2 Отделение для хранения посуды может изготавливаться с откидной дверцей или с вы-

движным ящиком в соответствии с рисунком 8.
Для открывания откидной дверцы необходимо приподнять ее вверх и наклонить на себя.
Ящик выдвигают из отделения на себя. Для извлечения ящика из плиты необходимо выдви-

Рисунок 7 — Духовка

запальное отверстие

направляющие пазы

ТЭН-гриль

освещение духовки
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Рисунок 9 — Схема установки плиты
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Рисунок 10 — Схема установки щитка

щиток

Рисунок 8 — Отделение для хранения посуды

выдвижной ящикоткидная дверца

нуть его на себя до упора, затем приподнять. При установке выдвижной ящик вставляется задним 
ползуном в направляющую и задвигается до упора.

6  У С ТА Н О В К А  П Л И Т Ы  И  П О Д Г О Т О В К А  К  Э К С П Л УАТА Ц И И

6.1 Освободить плиту от упаковочных материалов.
ВНИМАНИЕ! Освободите противни и решетку духовки от защитной пленки.
6.2 Эмалированные и стеклянные поверхности плиты и духовки вымыть теплым мыльным 

раствором, протереть мягкой сухой тканью и просушить.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать при мойке плиты абразивные пасты и моющие средства, со-

держащие кислоты, растворители.
6.3 Плиту следует установить возле общего крана подачи газа и возле розетки электрической 

сети, если плита имеет освещение духовки и электророзжиг.
Общий кран подачи газа и розетка должны находиться на видном месте и быть легкодоступ-

ными для экстренного отключения плиты от газопровода и электрической сети.
6.4 Плиту не рекомендуется устанавливать по линии от окна к двери во избежание задувания 

пламени горелок рабочего стола потоками воздуха.
6.5 Плита должна устанавливаться на пол. ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать плиту на подставку.
Устанавливать плиту рядом с мебелью следует в соответствии с рисунком 9 (размеры даны в мм). 
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Расстояние между задней стенкой плиты и стеной помещения должно быть не менее 50 мм.
ВНИМАНИЕ! Не перемещайте плиту, взявшись за ручку дверцы духовки и крышку плиты, 

во избежание ее повреждения.
6.6 Над плитой должно быть свободное пространство для отвода продуктов сгорания, пара. 

Для лучшей вентиляции рекомендуется установить вытяжку или кухонный воздухоочиститель над 
рабочим столом плиты на расстоянии не менее 850 мм.

6.7 Щиток, входящий в комплект поставки в соответствии с таблицей 3, следует закрепить до 
установки и подключения плиты к газопроводу.

Щиток необходимо установить на рабочий стол, совместив отверстия для крепления. Закрепить 
с помощью отвертки винт, шайбу и гайку в двух местах в соответствии с рисунком 10 (крепление  
следует производить с обратной стороны плиты).

6.8 Плиту следует выставить горизонтально относительно пола, изменяя высоту регулируемых 
ножек. Плита должна устойчиво стоять на ножках.

Для регулировки высоты ножек следует:
— вынуть из плиты выдвижной ящик или открыть откидную дверцу отделения для хранения 

посуды;
— слегка приподнять край плиты со стороны регулирования в соответствии с рисунком 11.
Широкой отверткой отрегулировать высоту ножки с одной стороны внутри плиты, затем с 

другой.
6.9 Для предохранения плиты от опрокидывания следует установить предохранительный 

кронштейн (далее — кронштейн), входящий в комплект поставки.
Для установки кронштейна (устанавливается потребителем) необходимо:
— установить на рабочее место плиту и проверить, не препятствует ли открыванию крышки  

плиты труба газового стояка;
— отметить на полу линию передней стенки и габариты по ширине плиты в соответствии с 

рисунком 12;
— отставив плиту в сторону, провести среднюю ось на отмеченном месте, отложить по оси 

400 мм для определения места установки кронштейна;
— приставить кронштейн и отметить на полу места для крепежных отверстий;
— просверлить в полу крепежные отверстия диаметром 8 мм (в деревянном полу диа-

метром 3 мм);
— вставить дюбели и закрепить кронштейн двумя шурупами.
Поставить плиту на место, задвинув ее до зацепления кронштейна с отверстием в задней 

стенке плиты. Плиту следует выставить по уровню горизонтально.
6.10 На рабочий стол установить горелки в соответствии с рисунками 6, 13: на смеситель 

рабочего стола установить насадку, затем сверху надеть крышку горелки.

Рисунок 12 — Схема установки кронштейна

мебель кухонная кронштейн

400место установки плиты

винт

винт

400

Рисунок 11 — Регулировка высоты ножек

ножка
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Рисунок 16Рисунок 15
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Рисунок 14 — Установка накладки на решеткуРисунок 13 — Установка горелки

насадка

крышка

смеситель

накладка решетка

6.11 На рабочий стол установить решетку, в духовку — противень, решетку духовки в соот-
ветствии с рисунком 1.

Накладка решетки стола используется для установки посуды малого диаметра в соответствии 
с рисунком 14.

ВНИМАНИЕ! Декоративное покрытие некоторых деталей плиты (решетки рабочего 
стола, насадка и крышка горелки и т.д.) в процессе эксплуатации может измениться под 
воздействием температуры, что не является дефектом и не влияет на работу плиты.

7  П О Д К Л Ю Ч Е Н И Е  К  ГА З О П Р О В О Д У  И Л И  К  Б А Л Л О Н У  С  С Ж И Ж Е Н Н Ы М

  ГА З О М  И  П Е Р В О Е  В К Л Ю Ч Е Н И Е

7.1 Все работы по подключению плиты к газу, а также первое включение плиты должен 
выполнять механик специализированной организации, имеющей право на подключение и 
обслуживание газовых плит (за отдельную плату по прейскуранту). Механик после подключения 
плиты и первого включения должен заполнить талон на установку (раздел 18).

7.2 Плита подключается к газопроводу присоединительной резьбой G ½”. Для подключения 
используется переходная муфта, которую устанавливает механик специализированной органи-
зации в соответствии с рисунком 15.

7.3 При подключении плиты к газопроводу или к баллону с сжиженным газом устанавливается 
фильтр, входящий в комплект поставки, для исключения попадания в горелки механических при-
месей (песка, пыли, металлической стружки и т.п.).

7.4 Для подключения плиты к баллону с сжиженным газом механик специализированной 
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организации должен установить штуцер, а 
также заменить в горелках сопла. Маркировка 
сопел для соответствующих горелок приведе-
на в таблице 2.

ВНИМАНИЕ! Плиту можно подключать 
к газопроводу, используя стандартный гиб-
кий шланг в соответствии с рисунком 16. 

7.5 При подключении плиты к газопрово-
ду с помощью шланга должны быть соблюде-
ны следующие требования (см. рисунок 17):

— шланг должен быть доступен для осмо-
тра по всей длине;

— шланг не должен ничем пережиматься, 
иметь сильных изгибов и испытывать рас-

тягивающие усилия;
— шланг и шнур питания для моделей с электророзжигом не должен проходить в зоне горячего 

воздуха дымохода и касаться задней стенки плиты;
— длина шланга не должна быть более 1,5 метра;
— если шланг имеет повреждения, его следует заменить, ремонт недопустим.

8  П О Д К Л Ю Ч Е Н И Е  К  Э Л Е К Т Р И Ч Е С К О Й  С Е Т И

Если параметры электрической сети не соответствуют требуемым для эксплуатации плиты с 
освещением, с электророзжигом, необходимо провести доработку электрической сети и монтаж 
розетки. Работы по доработке электрической сети и монтажу розетки должны быть выполнены 
квалифицированным персоналом за отдельную плату по прейскуранту.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ заземление прокладывать отдельным проводом, а также через отопительное, 
водопроводное или канализационное оборудование.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответственности за причиненный ущерб здоро-
вью и собственности, если он вызван несоблюдением указанных требований к подключению.

9  П Е Р В О Е  В К Л Ю Ч Е Н И Е

9.1 При первом включении механик должен проверить герметичность присоединения плиты 
к газопроводу или баллону и провести регулировочные работы.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ проверять герметичность присоединения и искать утечки газа с помощью 
спичек или другого открытого огня.

9.2 После подключения плиты механик должен проверить работу горелок. Пламя горелок 
должно быть ровным, без проскоков и отрывов.

9.3 Перед началом эксплуатации пустую духовку рекомендуется прогреть в течение 30 мин 
при температуре 250 0С для удаления консервационных материалов. При этом возможно появ-
ление неприятного запаха — следует проветрить помещение. После остывания духовку вымыть 
и высушить.

1 0  П О Р Я Д О К  РА Б О Т Ы

10.1 ЭКСПЛУАТАЦИЯ РАБОЧЕГО СТОЛА
10.1.1 Включение и зажигание горелки
Для зажигания горелки следует:
— открыть общий кран подачи газа;
— поднести горящую спичку к выбранной горелке;
— нажать и повернуть соответствующую ручку крана против часовой стрелки на 90 градусов 

и установить на символ . Через 1-2 секунды газ должен загореться в режиме «Большое пламя» 

Рисунок 17 — Схема расположения гибкого шланга
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равномерно у всех огневых отверстий горелки.
Для перехода в режим «Малое пламя» необходимо, нажимая, повернуть ручку против часовой 

стрелки до символа .
Если горелка не зажглась, следует повторять попытки снова в течение не более 5 секунд. Если 

после этого горелка не зажглась, следует выключить горелку и повторить розжиг вновь не менее 
чем через 1 минуту.

При погасании пламени горелки (по любой причине) следует выключить горелку и подождать 
не менее 1 минуты перед повторным включением.

ВНИМАНИЕ! Перед включением горелки удостоверьтесь в том, что ручка крана соот-
ветствует выбранной горелке (по символу на панели управления).

10.1.2 Включение и зажигание горелки с электророзжигом
Для включения горелки с электророзжигом следует:
— вставить вилку шнура питания в розетку электрической сети;
— открыть общий кран подачи газа;
— нажать и повернуть ручку крана против часовой стрелки, установить на символ  . 

Одновременно нажать и отпустить кнопку . Газ должен загореться в режиме «Большое пламя» 
равномерно у всех огневых отверстий горелки.

Для перехода в режим «Малое пламя» необходимо, нажимая, повернуть ручку против часовой 
стрелки до символа .

Если горелка не зажглась, необходимо повторить розжиг снова. Если после этого горелка не 
зажглась, следует выключить горелку и повторить розжиг вновь не менее чем через 1 минуту.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ нажимать кнопку электророзжига при снятых горелках во избежание выхода 
из строя системы электророзжига.

10.1.3 При необходимости пламя горелки можно регулировать поворотом ручки крана го-
релки в диапазоне от    до  .

10.1.4 Использование таймера
Механический таймер заводится поворотом ручки по часовой стрелке. Устанавливая время  

следует сначала завести ручку таймера приблизительно на 5 делений шкалы дальше необходимого 
значения. Затем, поворачивая ручку против часовой стрелки, установить ее на нужное значение 
времени. По истечении установленного времени раздастся звуковой сигнал.

При необходимости выключить таймер следует поворотом против часовой стрелки установить 
ручку на символ о.

10.1.5 Выключение горелки рабочего стола
Для выключения горелки рабочего стола следует нажать и повернуть соответствующую ручку 

крана по часовой стрелке до символа о.
При выключении всех горелок плиты необходимо перекрыть общий кран подачи газа.

10.2 ЭКСПЛУАТАЦИЯ ДУХОВКИ
10.2.1 Зажигание горелки духовки 
Для зажигания горелки духовки следует:
— открыть общий кран на газовом стояке;
— открыть дверцу духовки;
— поднести зажженную спичку к запальному отверстию (см. рисунок 7);
— нажать и повернуть ручку крана духовки против часовой стрелки до символа MAX (см. 

рисунок 4);
— при появлении пламени удерживать ручку крана духовки в нажатом положении в течение 

от 10 до 30 секунд для срабатывания устройства безопасности;
— отпустить ручку крана духовки и, убедившись, что пламя не погасло, закрыть дверцу.
После зажигания горелки необходимо прогреть духовку в течение не менее 2 минут, уста-

новив ручку на символ MIN. Затем установить ручку крана духовки в требуемое положение для  
приготовления пищи.

При погасании пламени горелки (по любой причине) следует перекрыть подачу газа, повернув 
ручку на символ о, и подождать не менее 1 минуты перед повторным включением.
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10.2.2 Включение и зажигание горелки духовки с электророзжигом
Для включения горелки духовки с электророзжигом следует:
— вставить вилку шнура питания в розетку электрической сети;
— открыть общий кран подачи газа;
— нажать и повернуть ручку крана против часовой стрелки, установить на символ MAX. Одно-

временно нажать и отпустить кнопку . Газ должен загореться в горелке духовки;
— при появлении пламени удерживать ручку крана духовки в нажатом положении в течение 

от 10 до 30 секунд для срабатывания устройства безопасности;
— отпустить ручку крана духовки и, убедившись, что пламя не погасло, закрыть дверцу духовки.
Если горелка не зажглась, необходимо вновь нажимать и отпускать кнопку электророзжига 

в течение не более 5 секунд. Если горелка не зажглась, следует закрыть общий кран подачи газа 
и повторить розжиг вновь не менее чем через 1 минуту.

10.2.3 Регулировка температуры в духовке
Температура в духовке регулируется поворотом ручки крана духовки в диапазоне от MIN  до  MAX.
В плите с термоуказателем температура в духовке отображается на шкале, расположенной 

на стекле дверцы.
В плите с терморегулятором температура в духовке соответствует положению ручки крана 

духовки согласно таблице 4.
ВНИМАНИЕ! Открывать дверцу духовки следует только за ручку, избегая касания го-

рячих поверхностей дверцы.

10.2.4 Выключение горелки духовки
Для выключения горелки следует нажать и повернуть соответствующую ручку крана по ча-

совой стрелке до символа о.
При выключении всех горелок плиты необходимо перекрыть общий кран подачи газа.
10.2.5 Использование гриль-ТЭНа
Гриль используется для обжаривания мяса (традиционно или на вертеле). Обжаренное мясо с 

использованием гриля имеет румяную корочку и остается сочным и мягким внутри.
Гриль включается (выключается) кнопкой. Мощность гриля не регулируется.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ одновременно включать гриль и горелку духовки.
ВНИМАНИЕ! Во время приготовления блюда в духовке на противне, на вертеле или с 

использованием гриля дверца духовки должна быть закрыта.
Для традиционного обжаривания с использованием гриля необходимо:
— извлечь из духовки противень;
— закрыть дверцу духовки;
— включить гриль, нажав кнопку    и прогреть духовку;
— разместить блюдо непосредственно на решетке или установить посуду с блюдом на решетку;
— установить противень глубокий для сбора жира (при необходимости);
— закрыть дверцу духовки.
По истечении половины времени обжаривания блюдо следует перевернуть.
По окончании приготовления блюда выключить гриль, нажав на кнопку , и отключить 

плиту от электрической сети.
10.2.6 Использование вертела
Для обжаривания на вертеле необходимо:
— извлечь из духовки противень, решетку;

равномерно у всех огневых отверстий горелки.
Для перехода в режим «Малое пламя» необходимо, нажимая, повернуть ручку против часовой 

стрелки до символа .
Если горелка не зажглась, следует повторять попытки снова в течение не более 5 секунд. Если 

после этого горелка не зажглась, следует выключить горелку и повторить розжиг вновь не менее 
чем через 1 минуту.

При погасании пламени горелки (по любой причине) следует выключить горелку и подождать 
не менее 1 минуты перед повторным включением.

ВНИМАНИЕ! Перед включением горелки удостоверьтесь в том, что ручка крана соот-
ветствует выбранной горелке (по символу на панели управления).

10.1.2 Включение и зажигание горелки с электророзжигом
Для включения горелки с электророзжигом следует:
— вставить вилку шнура питания в розетку электрической сети;
— открыть общий кран подачи газа;
— нажать и повернуть ручку крана против часовой стрелки, установить на символ  . 

Одновременно нажать и отпустить кнопку . Газ должен загореться в режиме «Большое пламя» 
равномерно у всех огневых отверстий горелки.

Для перехода в режим «Малое пламя» необходимо, нажимая, повернуть ручку против часовой 
стрелки до символа .

Если горелка не зажглась, необходимо повторить розжиг снова. Если после этого горелка не 
зажглась, следует выключить горелку и повторить розжиг вновь не менее чем через 1 минуту.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ нажимать кнопку электророзжига при снятых горелках во избежание выхода 
из строя системы электророзжига.

10.1.3 При необходимости пламя горелки можно регулировать поворотом ручки крана го-
релки в диапазоне от    до  .

10.1.4 Использование таймера
Механический таймер заводится поворотом ручки по часовой стрелке. Устанавливая время  

следует сначала завести ручку таймера приблизительно на 5 делений шкалы дальше необходимого 
значения. Затем, поворачивая ручку против часовой стрелки, установить ее на нужное значение 
времени. По истечении установленного времени раздастся звуковой сигнал.

При необходимости выключить таймер следует поворотом против часовой стрелки установить 
ручку на символ о.

10.1.5 Выключение горелки рабочего стола
Для выключения горелки рабочего стола следует нажать и повернуть соответствующую ручку 

крана по часовой стрелке до символа о.
При выключении всех горелок плиты необходимо перекрыть общий кран подачи газа.

10.2 ЭКСПЛУАТАЦИЯ ДУХОВКИ
10.2.1 Зажигание горелки духовки 
Для зажигания горелки духовки следует:
— открыть общий кран на газовом стояке;
— открыть дверцу духовки;
— поднести зажженную спичку к запальному отверстию (см. рисунок 7);
— нажать и повернуть ручку крана духовки против часовой стрелки до символа MAX (см. 

рисунок 4);
— при появлении пламени удерживать ручку крана духовки в нажатом положении в течение 

от 10 до 30 секунд для срабатывания устройства безопасности;
— отпустить ручку крана духовки и, убедившись, что пламя не погасло, закрыть дверцу.
После зажигания горелки необходимо прогреть духовку в течение не менее 2 минут, уста-

новив ручку на символ MIN. Затем установить ручку крана духовки в требуемое положение для  
приготовления пищи.

При погасании пламени горелки (по любой причине) следует перекрыть подачу газа, повернув 
ручку на символ о, и подождать не менее 1 минуты перед повторным включением.

Положение ручки крана духовки MIN 1 2 3 4 5 6 7 8 MAX

Средняя температура в центре 
рабочего пространства духовки*, 0С 135 140 145 150 165 180 200 220 240 255

*Устанавливается после прогрева приблизительно через 20 минут.
Примечание — Допускаемое отклонение от указанной температуры ± 15 0С.

Таблица 4
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— установить крючок: вставить зацепы крючка в пазы верхней полки проема духовки и опу-
стить крючок вниз в соответствии с рисунком 19;

— установить на штык ручку, затем одну из вилок, зафиксировав ее болтом. Наколоть по 
центру приготавливаемое мясо и закрепить на середине вертела второй вилкой, зафиксировав 
ее болтом;

— установить острый наконечник штыка в привод вертела до упора, а наконечник штыка с 
ручкой уложить на крючок в соответствии с рисунками 18, 20;

— снять ручку со штыка, повернув ее против часовой стрелки;
— установить противень для сбора жира под вертел и закрыть дверцу духовки;
— включить гриль и вертел, нажав кнопки  и .
Максимальная порция обжариваемого мяса на вертеле не должна превышать 3 кг.
Время обжаривания на вертеле цыпленка массой 1 кг не более 60 минут.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ принудительное (ручное) вращение вертела.
По окончании приготовления блюда выключить гриль и привод вертела, нажав на кнопки.

10.3 РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПОСУДЫ
10.3.1 Для ускорения приготовления пищи, уменьшения расхода газа и поддержания чистоты 

плиты необходимо правильно подбирать и использовать посуду.
10.3.2 На плите рекомендуется использовать кастрюли и сковороды с диаметрами дна, пре-

вышающими размер пламени горелок в соответствии с рисунком 21. Пламя не должно выходить 
за пределы дна посуды (должно охватывать 2/3 поверхности дна).

Рекомендуемый диаметр дна посуды для:
— вспомогательной горелки – 60 мм;
— полубыстрой горелки  – 120 мм;
— быстрой горелки  – 120 мм.
10.3.3 Не рекомендуется ставить на решетку рабочего стола деформированную, с выпуклым 

дном посуду, так как посуда может перевернуться и ее содержимое зальет горелку.
10.3.4 Посуду следует подбирать в соответствии с количеством приготавливаемых продук-

тов. Приготовление небольшого количества пищи в кастрюле большого объема значительно 
повышает расход газа.

10.3.5 Для уменьшения тепловых потерь посуда во время приготовления пищи должна быть 

Рисунок 21 — Использование посуды

Рисунок 19Рисунок 18 — Схема установки вертела Рисунок 20

штык муфта привода вертелакрючок

вилкаручка
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— установить крючок: вставить зацепы крючка в пазы верхней полки проема духовки и опу-
стить крючок вниз в соответствии с рисунком 19;

— установить на штык ручку, затем одну из вилок, зафиксировав ее болтом. Наколоть по 
центру приготавливаемое мясо и закрепить на середине вертела второй вилкой, зафиксировав 
ее болтом;

— установить острый наконечник штыка в привод вертела до упора, а наконечник штыка с 
ручкой уложить на крючок в соответствии с рисунками 18, 20;

— снять ручку со штыка, повернув ее против часовой стрелки;
— установить противень для сбора жира под вертел и закрыть дверцу духовки;
— включить гриль и вертел, нажав кнопки  и .
Максимальная порция обжариваемого мяса на вертеле не должна превышать 3 кг.
Время обжаривания на вертеле цыпленка массой 1 кг не более 60 минут.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ принудительное (ручное) вращение вертела.
По окончании приготовления блюда выключить гриль и привод вертела, нажав на кнопки.

10.3 РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПОСУДЫ
10.3.1 Для ускорения приготовления пищи, уменьшения расхода газа и поддержания чистоты 

плиты необходимо правильно подбирать и использовать посуду.
10.3.2 На плите рекомендуется использовать кастрюли и сковороды с диаметрами дна, пре-

вышающими размер пламени горелок в соответствии с рисунком 21. Пламя не должно выходить 
за пределы дна посуды (должно охватывать 2/3 поверхности дна).

Рекомендуемый диаметр дна посуды для:
— вспомогательной горелки – 60 мм;
— полубыстрой горелки  – 120 мм;
— быстрой горелки  – 120 мм.
10.3.3 Не рекомендуется ставить на решетку рабочего стола деформированную, с выпуклым 

дном посуду, так как посуда может перевернуться и ее содержимое зальет горелку.
10.3.4 Посуду следует подбирать в соответствии с количеством приготавливаемых продук-

тов. Приготовление небольшого количества пищи в кастрюле большого объема значительно 
повышает расход газа.

10.3.5 Для уменьшения тепловых потерь посуда во время приготовления пищи должна быть 

прикрыта крышкой.
ВНИМАНИЕ! Не ставьте пустую посуду на горящую горелку.
10.3.6 ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать на плиту посуду, загрязненную снаружи маслом, во из-

бежание возгорания масла.
ВНИМАНИЕ! В случае возгорания масла на посуде:
— отключите горелку;
— потушите огонь одеялом или влажной тряпкой.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ тушить огонь водой.

1 1  У Х О Д  З А  П Л И Т О Й

11.1 Чистку плиты необходимо проводить после каждого ее использования.
ВНИМАНИЕ! Перед чисткой плиту с освещением духовки, с электророзжигом следует 

отключить от электрической сети. Плита не должна быть горячей.
11.1.1 Детали, изготовленные из нержавеющей стали, следует очищать специально предна-

значенными жидкостями или средствами.
Эмалированные и стеклянные поверхности плиты следует очищать теплой водой с добавле-

нием специального средства и протирать сухой мягкой тканью.
11.1.2 ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для чистки плиты металлические предметы, губки с 

абразивным покрытием и абразивные чистящие средства.
11.2 Чистка рабочего стола
11.2.1 Рабочий стол рекомендуется протирать влажной мягкой тканью, смоченной водой, и 

тщательно вытирать насухо. Поверхности вокруг горелок, вокруг свечи электророзжига и сами 
горелки следует очищать и протирать, чтобы они были сухими для полного сгорания газа.

11.2.2 Для очистки горелок и рабочего стола необходимо:
— снять решетку и горелки;
— составные элементы горелок вымочить в теплой воде с моющим средством;
— вымыть крышку горелки мягкой губкой, насадку мягкой проволочной щеткой и высушить;
— очистить пламенные отверстия горелок;
— вымыть поверхность рабочего стола.
ВНИМАНИЕ! Во время чистки рабочего стола и его горелок не повредите свечу электро-

розжига в соответствии с рисунком 6. Загрязненные и мокрые свечи электророзжига могут 
не работать. Неисправная свеча не подлежит ремонту — ее следует заменить. 

ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания влаги под рабочий стол. 
11.2.3 Пригоревшие и засохшие остатки пищи и капли жира следует увлажнить мокрой тканью, 

нанести несколько капель чистящего средства и очистить загрязнения с помощью бумажного по-
лотенца или мягкой ткани. Рабочий стол протереть сначала влажной тканью, затем сухой.

11.2.4 Ручки кранов горелок следует протирать тканью, смоченной теплым мыльно-содовым 
раствором, и вытирать насухо тканью или бумажным полотенцем.

11.3 Чистка духовки
11.3.1 При чистке духовки следует учитывать, что она покрыта керамической эмалью.
11.3.2 Внутренние поверхности духовки вымыть теплой водой с использованием средства 

для очистки духовок согласно рекомендациям производителей.
Сильно загрязненные места рекомендуется смочить губкой, пропитанной горячей водой 

с большим содержанием моющего средства, и оставить на 8 часов (на ночь). После этого пятна 
жира удаляются без труда. Для удаления жира в духовке допускается применять специальное 
аэрозольное средство.

ВНИМАНИЕ! При чистке духовки не повредите датчик терморегулятора, плафон лампы 
освещения и уплотнитель духовки.

11.3.3 ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для чистки стекла дверцы острые металлические пред-
меты, которые могут поцарапать поверхность и привести к повреждению стекла. 

11.3.4 Днище духовки необходимо чистить после каждого использования духовки, не допуская 
повторного нагревания остатков пищи и масляных пятен.
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ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания воды на днище духовки, откуда она может про-
никнуть на горелку духовки.

11.3.5 Для чистки духовки можно демонтировать дверцу в соответствии с рисунком 22.
После чистки дверца духовки устанавливается в обратной последовательности.
ВНИМАНИЕ! Во избежание травм будьте осторожны при демонтаже дверцы духовки.

Рисунок 22 — Схема демонтажа дверцы духовки

гнездо петли

рычаг

петля

1) Открыть дверцу до упора.

дверца

2) Повернуть рычаги, располо-
женные с двух сторон дверцы, 
на себя до упора.

рычаг

3) Закрыть дверцу до упора 
рычагов в стенку духовки.

4) Приподнять двер-
цу вверх, взявшись за 
боковые поверхности, и 
извлечь петли из гнезд.

1 2  Х Р А Н Е Н И Е  И  Т Р А Н С П О Р Т И Р О В А Н И Е

12.1 Плиту следует хранить упакованной в закрытых отапливаемых помещениях с естест-
венной вентиляцией при температуре воздуха от плюс 5 до плюс 40 0С, относительной влажности 
не более 80% и отсутствии в окружающей среде кислотных и других паров, вредно действующих 
на материалы плиты.

12.2 Транспортирование плиты производится в заводской упаковке любым видом крытого 
транспорта в вертикальном положении с предохранением от механических повреждений.

12.3 ЗАПРЕЩАЕТСЯ подвергать плиту ударным нагрузкам при погрузочно-разгрузочных 
работах.

1 3  В О З М О Ж Н Ы Е  Н Е И С П РА В Н О С Т И  И  М Е Т О Д Ы  И Х  У С Т РА Н Е Н И Я

13.1 При возникновении неисправности следует проверить:
— открыт ли общий кран подачи газа;
— чистые ли и сухие горелки рабочего стола;
— подключена ли плита к электрической сети (при наличии электророзжига, освещения духовки).
13.2 Возможные неисправности при эксплуатации плиты указаны в таблице 5.
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ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания воды на днище духовки, откуда она может про-
никнуть на горелку духовки.

11.3.5 Для чистки духовки можно демонтировать дверцу в соответствии с рисунком 22.
После чистки дверца духовки устанавливается в обратной последовательности.
ВНИМАНИЕ! Во избежание травм будьте осторожны при демонтаже дверцы духовки.

Возможная неисправность Вероятная причина Метод устранения

Не поступает газ к горелке Засорилось сопло Прочистить тонкой иглой выходное 
отверстие сопла

Горелка горит неравномерно Засорились отверстия горелки Прочистить отверстия горелки 
жесткой щеткой

Заклинило ручку крана либо она 
поворачивается с трудом Выработалась смазка крана

*) Отвернуть и снять фланец крана, 
стержень с пружиной. Извлечь 
пробку крана. Удалить старую смазку 
и нанести тонким равномерным 
слоем новую (рекомендуемая смазка 
«Герметин»). Смазка не должна попасть 
в газовые каналы

Не работает
электро-
розжиг

Нет искры

Повреждена проводка к свече 
электроподжига *)Заменить проводку

Сломан фарфоровый корпус 
свечи электроподжига *)Заменить свечу электроподжига

Сильно загрязнена или залита 
свеча электроподжига

Прочистить и просушить свечу 
электроподжига

Есть искра, но не 
зажигается горелка

Слишком большое давление в 
газопроводе

Зажигать горелку при меньшей
подаче газа 

Не работает устройство контроля 
пламени горелки духовки (во 
время розжига при отпускании 
ручки крана пламя гаснет)

Нет электрического 
контакта в месте соединения 
термопара-контакт катушки 
электромагнитного клапана крана

*) Зачистить контакт термопары, 
подтянуть винт крепления термопары к 
крану (момент затяжки не более 2 Н•м)

Рабочий конец термопары 
находится вне пламени горелки

*) Установить рабочий конец 
термопары относительно отверстия 
горелки с зазором 1,5-0,5

Недостаточен рабочий ход ручки 
крана

*) Заменить ручку, уменьшить зазор 
между краном духовки и панелью 
управления

Не работает электромагнитный 
клапан крана *) Заменить кран

Не вращается вертел
Мотор остановился в "мертвой" точке При включении вертела повернуть 

штык в любую сторону
Штык выходит из зацепления с 
муфтой мотора

Сместить опорную втулку или чуть 
подогнуть крючок

Не горит лампа освещения 
духовки

Перегорела лампа Заменить лампу исправной (см. 
раздел 14 )

Повреждена проводка *) Заменить проводку

Не работает гриль-ТЭН
Повреждена проводка *) Заменить проводку

Неисправен гриль-ТЭН *) Проверить омметром и заменить

*) Работы выполняются специалистом сервисной службой

+1,0

Таблица 5

1 4  З А М Е Н А  Л А М П Ы  О С В Е Щ Е Н И Я  Д У Х О В К И

Для замены лампы освещения необходимо:
— отключить плиту от электрической сети;
— вывернуть против часовой стрелки стеклянный плафон, 

закрывающий лампу в соответствии с рисунком 23;
— заменить лампу мощностью не более 15 Вт;
— установить колпачок.

Рисунок 23
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1 5  У Т И Л И З А Ц И Я

15.1 Материалы, применяемые для упаковки плиты, могут быть полностью переработаны и 
использованы повторно, если поступят на пункты по сбору вторичного сырья.

15.2 Плиту, подлежащую утилизации, необходимо привести в непригодность: демонтировать 
дверцу духовки (см. 11.3.4) и обрезать шнур питания (при наличии). Необходимо обратиться в орга-
низацию, осуществляющую надзор за бытовыми газовыми приборами, по разъяснению порядка 
утилизации  и утилизировать в соответствии с действующим законодательством страны.

19 ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

19.1 Гарантийный срок эксплуатации — 3 года со дня продажи плиты через торговую сеть 
устанавливается при условии:

— соблюдения правил транспортировки и хранения;
— соблюдения правил установки и эксплуатации;
— разборки и ремонта лицами, имеющими на это право;
— наличии отметки о дате продажи и штампа магазина на гарантийном талоне.
19.2 Гарантийный срок эксплуатации при отсутствии отметки о продаже — 3 года со дня выпуска.
19.3 Гарантийный срок эксплуатации плиты, установленной в общежитии или в другом месте 

общего пользования, — 6 месяцев со дня установки, в случае отсутствия в руководстве по эксплу-
атации штампа и записи об установке — со дня выпуска плиты предприятием-изготовителем.

19.4 Гарантийный срок эксплуатации гибкого шланга указан в сопроводительной докумен-
тации на шланг.

19.5 При обнаружении производственного дефекта в течение гарантийного срока эксплу-
атации ремонт плиты будет произведен предприятием-изготовителем или уполномоченной 
сервисной службой.

19.6 Доставка плит для гарантийного ремонта и возврат их после ремонта владельцам про-
водятся силами и средствами предприятий, осуществляющих гарантийный ремонт.

19.7 Претензии по комплектности и механическим повреждениям после продажи плиты не 
принимаются.

19.8 Техническое обслуживание и ремонт плиты в течение всего срока службы должны про-
водиться квалифицированным механиком сервисной службы.

19.9 Плита снимается с гарантийного обслуживания при:
— отсутствии таблички на плите с заводским номером, датой продажи и полной информацией 

о плите;
— нарушении правил установки и эксплуатации;
— некомплектности и механических повреждениях после продажи плиты;
— обнаружении следов воздействия химических веществ;
— использовании изделия не по назначению;
— небрежности при хранении, эксплуатации и транспортировании потребителем, торгующей 

Тип газа Давление, мбар Низшая теплота сгорания газа
Hj (кДж/м3)

Природный (метан) 13 35900±1800

Сжиженный (пропан-бутан) 30 96300+4800
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1 5  У Т И Л И З А Ц И Я

15.1 Материалы, применяемые для упаковки плиты, могут быть полностью переработаны и 
использованы повторно, если поступят на пункты по сбору вторичного сырья.

15.2 Плиту, подлежащую утилизации, необходимо привести в непригодность: демонтировать 
дверцу духовки (см. 11.3.4) и обрезать шнур питания (при наличии). Необходимо обратиться в орга-
низацию, осуществляющую надзор за бытовыми газовыми приборами, по разъяснению порядка 
утилизации  и утилизировать в соответствии с действующим законодательством страны.

19 ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

19.1 Гарантийный срок эксплуатации — 3 года со дня продажи плиты через торговую сеть 
устанавливается при условии:

— соблюдения правил транспортировки и хранения;
— соблюдения правил установки и эксплуатации;
— разборки и ремонта лицами, имеющими на это право;
— наличии отметки о дате продажи и штампа магазина на гарантийном талоне.
19.2 Гарантийный срок эксплуатации при отсутствии отметки о продаже — 3 года со дня выпуска.
19.3 Гарантийный срок эксплуатации плиты, установленной в общежитии или в другом месте 

общего пользования, — 6 месяцев со дня установки, в случае отсутствия в руководстве по эксплу-
атации штампа и записи об установке — со дня выпуска плиты предприятием-изготовителем.

19.4 Гарантийный срок эксплуатации гибкого шланга указан в сопроводительной докумен-
тации на шланг.

19.5 При обнаружении производственного дефекта в течение гарантийного срока эксплу-
атации ремонт плиты будет произведен предприятием-изготовителем или уполномоченной 
сервисной службой.

19.6 Доставка плит для гарантийного ремонта и возврат их после ремонта владельцам про-
водятся силами и средствами предприятий, осуществляющих гарантийный ремонт.

19.7 Претензии по комплектности и механическим повреждениям после продажи плиты не 
принимаются.

19.8 Техническое обслуживание и ремонт плиты в течение всего срока службы должны про-
водиться квалифицированным механиком сервисной службы.

19.9 Плита снимается с гарантийного обслуживания при:
— отсутствии таблички на плите с заводским номером, датой продажи и полной информацией 

о плите;
— нарушении правил установки и эксплуатации;
— некомплектности и механических повреждениях после продажи плиты;
— обнаружении следов воздействия химических веществ;
— использовании изделия не по назначению;
— небрежности при хранении, эксплуатации и транспортировании потребителем, торгующей 

или транспортной организацией;
— повреждении или нарушении нормальной работы животными или насекомыми;
— нарушениях потребителем техники безопасности при эксплуатации плиты.
ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответственности (в том числе и в гаран-

тийный период) за ущерб, причиненный людям, животным и помещениям по причине 
нарушения правил эксплуатации плиты.

19.10 Гарантийное обслуживание не распространяется на регулировку, чистку и уход за изделием.

2 0  Р Е К О М Е Н Д А Ц И И  Р Е М О Н Т Н Ы М  С Л У Ж Б А М

20.1 Для работы плиты на газе другого типа и давления необходимо заменить сопла горелок и винты 
малого пламени (ВМП) кранов. Сопла и ВМП имеют обозначение и устанавливаются согласно таблице 2.

20.2 Для замены сопла горелки рабочего стола необходимо:
— снять решетку с рабочего стола плиты;
— снять крышку горелки и вынуть насадку;
— с помощью торцевого гаечного ключа (S=7 мм) вывернуть сопло из смесителя и заменить на новое;
— сборку горелки произвести в обратной последовательности.
20.3 Для замены ВМП в кранах горелок рабочего стола необходимо:
— снять решетку с рабочего стола плиты;
— снять крышки горелок и вынуть насадки;
— отвинтить отверткой винты и шурупы, которые крепят поддон к плите;
— снять с плиты поддон с крышкой;
— гаечным ключом (S=9 мм) отвинтить ВМП с кранов;
— закрутить новые ВМП полностью до упора; 
— сборку произвести в обратной последовательности.
После настройки ВМП опломбировать.
20.4 Для замены ВМП в кране горелки духовки необходимо:
— снять решетку с рабочего стола плиты;
— снять крышки горелок и вынуть насадки;
— отвинтить отверткой винты и шурупы, которые крепят поддон к плите;
— снять с плиты поддон с крышкой ;
— снять с панели управления ручки кранов;
— отвинтить отверткой винты, которые крепят панель управления к плите снизу;
— снять панель управления, потянув ее на себя вверх;
— отверткой отвинтить ВМП из крана;
— закрутить новый ВМП полностью до упора; 
— сборку произвести в обратной последовательности.
После настройки ВМП опломбировать.
20.5 При переводе плиты с одного типа газа на другой необходимо заполнить маркировочную 

табличку и наклеить ее на заднюю стенку плиты.

Исполнение Особенности конструктивного исполнения

00 цвет белый, поддон эмалированный

01 цвет коричневый, поддон эмалированный

02 цвет белый, поддон из нержавеющей стали

03 цвет коричневый, поддон из нержавеющей стали

Приложение А
Исполнение модели плиты 

Таблица А1


